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● Το ποδόσφαιροποδόσφαιρο αποτελεί σημαντικό πεδίο έρευνας διαφορετικών επιστημονικών 
προσεγγίσεων μεταξύ των οποίων και η γλωσσολογία. Αν υιοθετήσουμε τη θέση των Lavric 
κ.ά. (2008:5) πως η ΓΠ σχετίζεται κυρίως με ορολογία, τότε είναι άκρως δικαιολογημένο το 
ενδιαφέρον της γλωσσολογικής έρευνας να είναι κυρίως λεξικολογικό/λεξικογραφικόλεξικολογικό/λεξικογραφικό. 
 
 
 

● H παρούσα εργασία εστιάζει στο λεξιλόγιολεξιλόγιο  τηςτης  ελληνικήςελληνικής  ΓΠΓΠ και στοχεύει στη δημιουργία ενός 
ηλεκτρονικού λεξικού βάσει των σύγχρονων αρχών και μεθόδων της γλωσσολογικής έρευνας.  

 
 

Εισαγωγή 



 
 
● Το λεξιλόγιο της ΓΠ αποτελείται από λέξεις της ΚΝΕ με διαφοροποιημένη σημασία αλλά και 

από νέες λέξεις που δημιουργούνται στο πλαίσιο του αθλήματος.  
 

● Στο ΗΛΓΠ λημματογραφούνται μονολεκτικάμονολεκτικά και πολυλεκτικάπολυλεκτικά λήμματαλήμματα τα οποία σχετίζονται 
με την ορολογία του ποδοσφαίρου, τους πρωταγωνιστές, τις ομάδες, τους αγώνες (π.χ. φάουλ, 
παγκίτης, γκολτζής, βαρίστας, ποδιά κ.ά.) καθώς και ιδιωματικέςιδιωματικές  φράσειςφράσεις  οι οποίες φέρουν μη 
προβλέψιμες σημασίες (π.χ. γέρνει το γήπεδο). 

Εισαγωγή 



 
 
● Σε κάθε λήμμα του λεξικού ενσωματώνεται το τυπικότυπικό σχόλιοσχόλιο και το σημασιολογικόσημασιολογικό σχόλιοσχόλιο.  

 
● Ακόμη, ενσωματώνονται πληροφορίες σχετικά με το ΣημασιολογικόΣημασιολογικό  ΠλαίσιοΠλαίσιο  στο οποίο ανήκει 

το λήμμα. Η πληροφορία αυτή, παράλληλα με την ηλεκτρονική μορφή του λεξικού, δίνει τη 
δυνατότητα μετασχηματισμού του ίδιου λεξικού από σημασιοκεντρικόσημασιοκεντρικό σε ονομασιοκεντρικόονομασιοκεντρικό 
και αντίστροφα.  

Εισαγωγή 



 
 
● Βεβαίως, η ηλεκτρονική μορφή του λεξικού δίνει και άλλες σημαντικές δυνατότητες στον 

χρήστη ιδιαίτερα σε ζητήματα αναζήτησηςαναζήτησης (Burke, 2003). Παράλληλα, η δυνατότητα 
διασύνδεσηςδιασύνδεσης των λημμάτων με πολυμεσικές πληροφορίες θα βοηθά στην καλύτερη 
κατανόηση της σημασίας των λημμάτων. 
 

● Το HΛΓΠ θα είναι μονόγλωσσομονόγλωσσο καθώς η γλώσσα της μακροδομής του και η γλώσσα της 
μικροδομής του είναι η ίδια, τα Ελληνικά (βλ. μεταξύ άλλων Zgusta, 1971· Geeraerts,1989· 
Béjoint, 2000) και ο χαρακτήρας του λεξικού είναι συγχρονικόςσυγχρονικός.  
 

● Το υλικό του ΗΛΓΠ προέρχεται από σώμασώμα  κειμένωνκειμένων  το οποίο έχει συσταθεί για τις ανάγκες της 
παρούσας εργασίας. 

Εισαγωγή 



Θεωρητικό Πλαίσιο 

01 



 
 
● Το ΗΛΓΠ μπορεί να θεωρηθεί ως μια πολλά υποσχόμενη δοκιμαστική περίπτωση ανάπτυξης 

και εφαρμογής μεθόδων για τη δημιουργία ενός λεξικού ειδικούειδικού  λεξιλογίουλεξιλογίου.  

○ (α) είναι ένας καλά οριοθετημένος ειδικός τομέας, με ένα σχετικά ευρύ και ποικίλο 

λεξιλόγιο 

○ (β) είναι εύκολο να εντοπιστεί σε διαφορετικά είδη χρηστών (π.χ. παίκτες, οπαδοί, 

δημοσιογράφοι) 

 
● Ο κύριος στόχος της εργασίας είναι η διερεύνηση της ενδεχόμενης αλληλεπίδρασηαλληλεπίδραση μεταξύ της 

Σημασιολογίας Πλαισίων και των βασικών αρχών της λεξικογραφίας με σκοπό τη δημιουργία 
ενός ηλεκτρονικού λεξικού της ελληνικής ΓΠ.  

Θεωρητικό Πλαίσιο 



Θεωρητικό Πλαίσιο 

Σύγχρονες 
Λεξικογραφικές 

Αρχές 

Σημασιολογία 
Πλαισίων 

Η σημασία μιας λέξης δεν μπορεί 
να κατανοηθεί μόνο μέσα από 

τον ορισμό της ή τη χρήση της σε 
προτάσεις. Αντίθετα, κάθε λέξη 
ενεργοποιεί ένα πλαίσιο (frame) 

— δηλαδή ένα σύνολο εννοιών 
και σχέσεων που συνδέονται 

μεταξύ τους (Fillmore 1982). 

η λεξική κατηγορία, η προφορά, η μορφολογία, 
τα παραδείγματα χρήσης, η ετυμολογία, η 
σημασία, τα συνώνυμα/αντώνυμα λήμματα 
ενσωματώνονται στο επίπεδο της μικροδομής 
του λήμματος, ώστε το τυπικό και το 
σημασιολογικό σχόλιο να συντάσσονται 
σύμφωνα με τις σύγχρονες λεξικογραφικές αρχές 
(βλ. μεταξύ άλλων Béjoint, 2000· Geeraerts, 2003· Tarp, 
2009; Atkins & Rundell, 2008· Lew 2011).  



Το Λεξιλόγιο της ΓΠ 

02 



Ποδοσφαιρική αργκό 

π.χ. παλτό 

Ποδοσφαιρικοί όροι  

π.χ. τερματοφύλακας 

Γενικό λεξιλόγιο 

Το Λεξιλόγιο της ΓΠ 

Σύμφωνα με τον Schmidt (2006: 76), οι λέξεις της ΓΠ μπορούν να διακριθούν σε τρεις 
κατηγορίες:  

π.χ. πέφτω 



 
 
● Μορφολογικά, το λεξιλόγιο της ελληνικής ΓΠ αποτελείται από: 

 

○ παράγωγα (π.χ. πασάρω) 

○ σύνθετα (π.χ. τερματοφύλακας) 

○ συμφυρμούς (π.χ. Θρυλοπολίδης) 

○ φραστικά σύνθετα (π.χ. λευκή ισοπαλία) 

○ ειδικές ονοματικές φράσεις (π.χ. μπαλιά ξυράφι)  

○ αναλογικούς σχηματισμούς (π.χ. Μητρογκόλ) 

Το Λεξιλόγιο της ΓΠ 



 
 
● Αναφορικά με την προέλευσή του το λεξιλόγιο της ελληνικής ΓΠ προέρχεται από την 

ελληνική, αλλά και από τα 

○ αγγλικά (π.χ. κόρνερ, άουτ) 

○ ιταλικά (π.χ. κατενάτσιο) 

○ ισπανικά (π.χ. πορτιέρο, ραμπόνα)  

○ γαλλικά (π.χ. βολ πλανέ) (Παπαναγιώτου, 2017) 

 

 
● Στη ΓΠ υπάρχουν ιδιωματικές εκφράσεις με μη προβλέψιμες σημασίες (π.χ. γκολ από τα 

αποδυτήρια). 

Το Λεξιλόγιο της ΓΠ 



Τα Δεδομένα 

03 



 
 
● Η ανάγκη ύπαρξης ενός σώματος κειμένων βάσει του οποίου δομείται το λημματολόγιο ενός 

γενικού λεξικού είναι σημαντική, ενώ το ίδιο σημαντική είναι για την υλοποίηση ενός λεξικού 
ειδικού γνωστικού αντικειμένου (βλ. σχετικά Schmid, 2008· Bergh & Ohlander, 2012). 
 
 

● Το σώμα κειμένων από το οποίο αντλήθηκε το λημματολόγιο του ΗΛΓΠ δημιουργήθηκε 
μέσω της ψηφιακής πλατφόρμας Sketch Engine (βλ. και Chishman κ.ά, 2015).  
 
 

Τα Δεδομένα 



Το σώμασώμα  κειμένωνκειμένων  της παρούσας εργασίας 
δημιουργήθηκε από διαφορετικά είδη κειμένων 
σχετικών με το άθλημα του ποδοσφαίρου.  
 
Πιο συγκεκριμένα, αποτελείται από γραπτά κείμενα τα 
οποία ανακτήθηκαν από επίσημες ιστοσελίδες 
ποδοσφαιρικών οργανισμών, επίσημες ιστοσελίδες 
ομάδων, ηλεκτρονικές εκδόσεις αθλητικών εφημερίδων 
και ιστοσελίδες αθλητικής ειδησιογραφίας κατά την 
περίοδο 2018-2023.  
 
gazzetta.gr, sport24.gr, sport-fm.gr, contra.gr, sportdog.gr, 
metrosport.gr, kerkida.net, sdna.gr, fosonline.gr, thrylos24.gr, 
trifilara.gr, aek21fans.gr, pao.gr, olympiacos.org, aekfc.gr, paokfc.gr, 
arisfc.com.gr, epo.gr. 

Τα Δεδομένα 



2o  
Έννοια , κατά το 

δυνατόν, ευρεία και 
μόνιμη (όχι ευκαιριακή ή 

υποκειμενική) 

1o 

Σημασιολογική 
συσχέτιση με το άθλημα 

του ποδοσφαίρου 

3o  
Μη χρήση στην ΚΝΕ με 

την ίδια σημασία 
(π.χ. τρέχω) 

Κριτήρια ένταξης λέξεων στο λημματολόγιο του λεξικού 

Τα Δεδομένα 

347 πλήρη λήμματα347 πλήρη λήμματα  



Το Λεξικό 

04 



 
 
● Το τυπικό σχόλιο αποτελείται από: (α) τη λεξική κατηγορία (β) τον φωνητικό τύπο (γ) τη 

μορφολογική διαδικασία (δ) την προέλευση του κάθε λήμματος 
 

● Το σημασιολογικό σχόλιο αποτελείται από: (α) τη σημασία (β) τα παραδείγματα χρήσης (γ) 
μικρό θησαυρό (δ) πολυμέσα (σε κάποιες περιπτώσεις). 
 

● Σημασιολογικά Πλαίσια: Σουτ, Μεταβίβαση, Γκολ, Αντιπαράθεση, Φάουλ, Αγωνιστική 
Κατάσταση, Ευκαιρία, Κίνηση, Αλλαγή, Τακτική, Λάθη, Κατάσταση Αγώνα, Ματς, Διοργανώσεις, 
Πρωταγωνιστής, Γήπεδο, Στοιχηματισμός, Εξέδρα.  
 

● ‘Ιεραρχίες’ εννοιακών σχέσεων 
 
 

Το Λεξικό 







Συμπεράσματα 

05 



 
 
● Παρουσιάστηκε η εν εξελίξει εργασία για τη 

δημιουργία του πρώτου ηλεκτρονικού 
μονόγλωσσου λεξικού της ελληνικής ΓΠ.  
 

● Το ΗΛΓΠ φαίνεται πως μπορεί να αποτελέσει μια 
πολλά υποσχόμενη δοκιμαστική περίπτωση 
ανάπτυξης και εφαρμογής συνεργατικών μεθόδων 
και θεωριών, όπως οι γλωσσολογικές θεωρίες, οι 
λεξικολογικές, λεξικογραφικές αρχές και η 
τεχνολογία πολυμέσων για την υλοποίηση λεξικών 
πόρων ειδικών λεξιλογίων.  
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